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صدور الترجمة العربیة لکتاب (عرب الهور) للرحالة ولفرید ثیسیگر عن منشورات الاتحاد

 

نخیل نیوز | متابعة

صدر حدیثاً عن منشورات الاتحاد العام للأدباء والکتّاب  العراق، ضمن سلسلة الترجمات، کتاب (عرب الهور) للرحالة

البریطاني ولفرید ثیسیگر، بترجمة الروائي د. سلمان کیوش، وبواقع (470) صفحة.

وأکد المترجم أن أهمیة الکتاب تکمن  سلاسته وعفویته، إذ یقدم صورة شاملة عن ملامح الجنوب العراقي، موثقاً

مرحلة حافلة بالتحولات السیاسیة التي بلغت ذروتها  ثورة 14 تموز 1958 وما أعقبها من تغیّرات.

وبیّن أن الکتاب یعد سجلاً توثیقیاً لحیاة الناس  الأهوار، إذ یرصد تفاصیل یومیاتهم من ضحك وبکاء، ورقص وغناء،

ومأکل ومشرب، ونوم وسکن، فضلاً عن خوفهم ورجائهم، بأسلوب بسیط وشیق یعکس تلقائیة الحیاة هناك.

ویضم الکتاب ملحقاً مصوراً یوثق طبیعة الأهوار وخصوصیتها الجمالیة، مما یجعله من أهم المصادر التي تناولت تاریخ عرب
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الهور منذ عقود، ومرجعاً مهماً للباحثین والدارسین المهتمین بالأهوار العراقیة وعمقها التاریخي.

 

 

 


